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Vamos construir juntos uma convivência
multicultural na cidade de Isesaki.

Vamos conhecer as diferenças no estilo de vida entre o Japão e
outros países e para aprofundar o entendimento mútuo.

Na cidade de Isesaki, onde vivem moradores de diferentes nacionalidades, este 
folheto foi elaborado com o objetivo de prevenir problemas locais, conscientizando 
uns aos outros sobre as diferenças de estilo de vida entre o Japão e outros países.
Foi compilado com base nas opiniões de sete pessoas-chave da convivência 
multicultural da cidade de Isesaki que foram credenciadas em fevereiro de 2021,e 
com a cooperação de voluntários internacionais da Associação Internacional da 
cidade de Isesaki.
Esperamos que este folheto ajude os moradores estrangeiros a aprenderem sobre o 
estilo de vida Japonesa para que possam viver no Japão respeitando as regras da 
vida Japonesa.
【 Países cobertos por este folheto 】

Japão Brasil Vietinã Peru Filipinas China Outros

Data de emissão: 31 de março de 2023 / Emissão: Depto Internacional,
Seção Civil, da cidade de Isesaki (Imaizumi-cho2-410, cidade de Isesaki)

【Contato】   Tel  ：（0270） 27-2731 　Fax ：（0270） 23-9800
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Apresentação de pessoas-chave da Convivência Multicultural da cidade de Isesaki e suas atividades

No Japão, determinados como separar 
os lixos e há dias, horários e locais para 
descartar os lixos. A fim de manter seus 

próprios bairros limpos, as autoridades locais 
estabelecem regras para a descar os lixos. Os 
moradores do bairro cooperam multuamente 
para manté-lo limpo e habitável.

Nas escolas japonesas, há merenda 
escolar, os alunos fazem limpeza, vão 
à escola em grupo todos 

os dias. As crianças aprendem a se 
comportar em grupo e cooperar 
com outras desde a infância.

No Brasil também há regras de como 
separar e jogar os lixos, no entanto as 

regras não são tão detalhadas como do Japão. Há 
apenas separação de lixos recicláveis e outros lixos.

No Vietnã, não tem regras para separar os 
lixos. Os lixos incineráveis são vistos como 
um só tipo de lixo.

Latas, garrafas e garrafas PET são levados aos 
comerciantes de compras e vendas, de modo que 
há menos mistura de diferentes tipos de lixos.

Não há merenda escolar, não vão à escola 
em grupo, não fazem limpezas nas escolas 
brasileiras. As aulas são dadas em três 

períodos: diurno, de tarde e noturno, portanto 
têm alunos que frequentam a escola apenas 
horário de manhã ou de tarde.

No Japão, a educação é 
obrigatória até o ginásio e 
os estudantes raramente 
são reprovados.

No Peru, se as notas escolares forem baixas 
podem ser reprovados, por isso os alunos 
empenham-se a estudar desde a primeira 
série da escola primária.

A educação obrigatória nas Filipinas difere 
a do Japão, mesmo na escola primária 
repetem de ano.

No Peru, deixam os lixos em frente da 
residência todas as manhãs, já que 
caminhão de lixo passa todos os dias.

Nas Filipinas, não há separação de lixo em 
alguns lugares e nem tem sacos de lixo 
designados.

Na China não há regras detalhadas para 
separar os lixos como o Japão. Em algumas 
zonas não existem regras de separá-los e 
não estão determinados o dia de coleta.

7 pessoas certificadas.
( Data certificada, 22 de fevereiro de 2021 )
【Principais atividades】
●Ano 2020
 Elaboração de vídeo de esclarecimento sobre a infecção 　  
 pelo coronavírus.
●Ano 2021
 1ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave.
 2ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave.
 3ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave.
 Mesa redonda com o Prefeito e Pessoas Chave.
●Ano 2022
 1ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave.
 2ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave. （por escrito）
 3ª Conferência Multicultural de Pessoas Chave. （por escrito）

Masao Aizawa Taira Asakura Dora Takehara Mariru Tamura

Haruo Hondou Yuji Yamamoto Wakabayashi Yasui Sueri

Estão disponíveis os folhetos traduzidos em português, espanhol, vietnamita, inglês e chinês, favor 
nos contatar, se necessário.

O que é Convivência Multicultural?

Convivência Multicultural significa 「Conviver 
com pessoas de culturas e personalidades 
diferentes, reconhecendo a importância de 
suas diferenças e construindo relações iguais」.
Esperamos que este folheto os ajudem a se 
conhecer multuamente como um primeiro 
passo para a convivência multicultural.

Português   ポルトガル語



No Japão, valorizam consideração pelos 
outros e fazer baruho alto é considerado 
um incômodo para pessoas ao seu redor. 

Principalmente, tomamos 
muito cuidado para não fazer 
baruhos altos de manhã cedo 
ou tarde da noite.

Têm costume de família e os amigos 
se reunirem para desfrutar festas e conversas até 
tarde da noite. Valorizam muito os bons momentos 
que passam com a família, parentes e amigos.

Maioria dos japoneses são 
pontuais. Eles estão conscientes 
da moléstia que poderá causar 
aos outros se chegar atrasado.

Fazem os churrascos em 
parques e ao fumar usam 
local para fumantes.

 Tratam de não incomodar os outros 
com cheiro e fumaça de cigarro.

Alguns fazem churrasco ou 
fumam cigarros em qualquer 
lugar. Como também tem 

costume de andar comendo, 
independente do lugar. Não se 
importam muito com seu redor e 
nem com cheiro que poderá 
incomodar outras pessoas.

No Japão, quando um indivíduo muda de 
residência, costuma cumprimentar aos seus 
vizinhos e presidente do 

bairro(Kuchou). Há associação de 
bairro a cada zona e outras 
estruturas na comunidade onde as 
pessoas se ajudam multuamente.

Enquanto que no Brasil, 
não tem hábito de 
cuprimentar os vizinhos 
após a sua mudança, se 
comunicam naturalmente.

No Japão, alguns lugares, como as fontes 
termais, proíbem a entrada de pessoas 
com tatuagens.

A tatuagem é considerada uma 
prática comum e de moda.

Muitas pessoas são se importam 
com pontualidade e costumam 
passar o seu tempo usufruindo-o 
do que os japoneses.

Não deixar comida nas refeições, 
é uma forma de mostrar gratidão 
àqueles que prepararam e 
servirem os pratos.

Muitas vezes há pessoas que 
deixam de comer tudo. Pois, as 
boas maneira de um convidado 
é deixar pouco de comida.

Os japoneses tendem a pensar que não 
devem perturbar as pessoas que querem 
ficar sossegadas, falando alto. Além disso, 

a língua japonesa parece de dar uma impressão 
serena e suave. Algumas pessoas se sentem 
constrangidas porque podem ser ouvido o que 
estão conversando.

Os japoneses acham que dizer seus 
pensamentos e opiniões podem desagradar 
os outros, para eviar que isto aconteça às 

vezes usam expressões indiretas. Há linguagem de 
tratamento que considera muito os sentimentos 
das outras pessoas e os 
respeitam, como KEIGO 
(linguagem de respeito)
e TEINEIGO(linguagem 
formal padrão).

Eles tendem a falar mais alto que 
os japoneses. Crescem educados 
desde a infância que falar alto é 

saudável e bom. Não se importam de falar alto e 
não se importam com seu redor.

No Japão, existem associações de bairro
( Jichi-kai) em cada zona onde residem, 
é uma organização que trabalha para o 

melhoramento da zona em que as pessoas 
vivem. Jichi-kai coleta taxas de filiação dos 
moradores e organiza festivais locais, atividades de 
limpeza, atividades de prevenção ao crime e outras. 
Ao participar das atividades da associação de 
moradores, poderão conhecer seus vizinhos e criar 
uma relação de ajuda mútua nos momentos de 
dificuldade, como no caso de um desastre.

No Brasil também há associação de bairro 
na comunidade, porém a filiação não é 
obrigado e nem as participações nas 
atividades. Cada pessoa poderá optar, se 
quer participar ou não.

Na China também há associações 
comunitárias nas zonas, e algumas pessoas 
trabalham para o embelezamento e 

segurança da comunidade como funcionários da 
associação comunitária. As taxas de filiação são 
usados para pagar os salários dos funcionários.
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Muitas ruas são estreitas e comum causar 
problemas de trânsito com outros pedestres 
ou com motorista, quando andarem lado a 

lado com várias pessoas. Também, é perigoso, 
pois, pode acontecer de sair do calçado.

１. As pessoas respeitam as regras de trânsito 
para evitar moléstias .

２. Na maioria das ruas e áreas residenciais do Japão, 
não são permitidas estacionar carros nas ruas.

３. No Japão, você não poderá dirigir em vias públicas 
a menos que passe por uma vistoria de veículos.

４. No Japão, além de cadastrar-se no seguro de 
veículo obrigatório, na maioria das pessoas 
também têm cadastradas no seguro opcional para 
em caso de acidente de trânsito.

Muitas vezes, inúmeras pessoas andam 
lado a lado. As ruas das Filipinas são 
relativamente largas.

１. Há casos que alegação do indivíduo é 
mais forte do que as regras de trânsito.

２. Em alguns países e nas zonas são 
permitidos estacionar carros nas ruas.

３. A vistoria de veículos são obrigatórias em alguns 
países.Assim como no Japão, são impostas 
penalidades e multas se um veículo não for 
vistoriado.

４. Em alguns países existe cadastramento obrigatório 
em seguro de veículos.
Em alguns países, poucas pessoas se cadastram no 
seguro opcional, devido aos prêmios serem altos e 
muitas pessoas acham que não é necessário.

Se falar baixo, a pessoa que ouve, pode não 
escutar bem por isso as pessoas tendem a 
falar mais alto naturalmente.

Existem muitos dialetos diferentes na língua 
chinesa, por essa razão, precisam falar em 
voz alta para que sejam pronunciados 
corretamente.

Na língua oficial Português não há termos 
honoríficos, portanto as coisas são ditas 
claramente. As pessoas falam coisas como 
pensam, sem se preocupar com as outras e 
aceitam opinião da outra sem renegar .
Se houver algo injusto, falam seus 
pensamentos diretamente.

Dizem as coisas claramente sem 
pensar nas outras.

Ao receber artigos de ajuda quando 
ocorre um desastre natural, por 
exemplo, pensam nos outros, 

e os recebem quantidade mínima, 
mesmo que não tenha limitação para 
recebé-los gratuitamente.

Há pessoas que tentam receber maior 
quantidade possível de artigos de ajuda. 
Isto porque, em Peru não existe um sistema 
de apoio social estabelecido, não tem apoio 
consecutivo, por isso acham que é o 
primeiro e último apoio.


